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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y  cifras. La mención de una de tales signaturas fndica que se hace referenCiaa 
un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura W...) se publican normalmente 
en Suplemennros trimestrales de los Documenros [o. hasta diciembre de 1975. Actas] 
~fìciules &/ Con@ & Seguridad. La fecha del documento indica el suplemento en que 
aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad. numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964. se publican en volúmenes anuales de Resolucionc.~~~decisiones del Cunsejo 
de Seguridud. El nuevo sistema. que se empezó a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965. entró plenamente en vigor en esa 
fecha. 
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2109a. SESIÓN 

Celebrada en Nueva York, ei viernes 12 de enero de 1979, a las 15 horas 

Presidenre: Sr. Donald 0. MILLS (Jamaica). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
Bangladesh, Bolivia, Checoslovaquia, China, Estados 
Unidos de América, Francia, Gabón, Jamaica, Kuwait, 
Nigeria, Noruega, Portugll, Reino Unido de Gran Bre- 
tafia e Irlanda del Norte, IJnión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas, Zambia. 

Orden del día provisional (S/Agenda/2109) 

1. Aprobación del orden del día. 

2. Telegrama, de fecha 3 de enero de 1979, dirigido al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Vicepri- 
mer Ministro encargado de las Relaciones Exteriores 
de Kampuchea Democrática (S/l3003). 

Se declara abierta la sesión a las 15.55 horas. 

Aprobación del orden del día 

Queda aprobado el orden del día. 

Telegrama, de fecha 3 de enero de 1979, dirigido al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Viceprimer 
Ministro encargado de las Relaciones Exteriores de 
Kampuchea Democrática (W13003) 

1. El PRESIDENTE (interpreración del ¡nglPs): De con- 
formidad con las decisiones adoptadas en la 2108a. 
sesión, invito a la delegación de Kampuchea Democrática 
a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a los represen- 
tantes de Cuba y  Viet Nam a ocupar los lugares que les 
han sido reservados en la sala del Consejo. 

Por invitación del Presidente, la delegacidn de Kampu- 
chea Democrática toma asiewo a la mesa del Consejo; y el 
Sr. Roa Kouri (Cuba) J el Sr. Ha Van Lau (Viet Nam) 
ocupan los lugares que les han sido reservados en la sala del 
Consejo. 

2. El PRESIDENTE (interprelacidn del inglés): &xO 
itdixmar.4 los miembros del Consejo 4u~~.rcci@o 
¿r&$@t&ha repf6s6ntaRt6s de Ia-; -ew 
sia, la Rrptiblica Democrática Alemana, Singapur,Su&n 
y  Tailandia. en las que solicitan se les invite a participar en 
la discusión. De conformidad con la práctica habitual, me 
propongo. con el consentimiento del Consejo, invitar a 
los representantes que he mencionado a participar en el 
debate. sin derecho de voto. de acuerdo con las disposi- 

ciones de la Carta y  el artículo 37 del reglamento provi- 
sional del Consejo. 

Por invitacidn del Presidente, el Sr. Zachmann (Repú- 
blica Democrática Alemana), el Sr. Halásr (Hungría), el 
Sr. Amvar Sani (Indonesia), Tan Sri Zaiton Ibrahim (Ma- 
lasia), el Sr. Koh (Singapur), el Sr. Sahloul (Sudán) y el 
Sr. Cuna-Kasem (Tailandia) ocupan los lugares que les han 
sido reservados en la sala del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (inlerpretacidn del inglt!s): Los 
miembi,xs del Consejo tienen a su consideracibn el docu- 
mento W13022, en el que figura un proyecto de reso- 
lución presentado por china. 

4. Sr. BISHARA (Kuwait) (interpretacidn del ingks): 
Sr. Presidente, la delegación de Kuwait desea ante todo 
expresarle su más calida felicitación por asumir la Presi- 
dencia del Consejo por el mes de enero. Es un mes difícil, 
pero hasta ahora usted ha conducido las labores de este 
brgano con habilidad y  eficiencia. Usted y  yo hemos 
trabajado juntos en diversos órganos de las Naciones 
Unidas durante muchos aíios -en el Grupo de los 77, en 
el Comitk Plenario y  en el Grupo de Países no 
Alineados - y  he apreciado mucho su dedicación y  
devoción. Nos comprometemos a brindar nuestra máxi- 
ma cooperación ba;o su guía. 

5. Quisiera también dar la bienvenida a los nuevos 
miembros del Consejo-Jamaica, su país, Sr. Presidente, 
Bangladesh, Noruega, Portugal y  Zambia. Mi delegacibn 
tiene la certeza de que nos beneficiaremos enormemente 
de su contribucibn y  su sabiduría. Nuestra sensacibn de 
pérdida por la ausencia de los miembros salientes del 
Consejo es aliviada en forma satisfactoria por la presencia 
de los nuevos miembros. 

6. Mi Gobierno apoyb la solicitud de convocación del 
Consejo para considerar la situación reinante en Cam- 
boya, por considerar que todo Estad? Miemtiro tiene 
derecho a pedir la accibn de este órgano cuando juzgue 
que ello es necesario. Además, mi Gobierno estima tam- 
bitn que el Consejo debe reunirse cuando las condiciones 
imperantes en cualquier región así lo justifiquen. El Con- 
sejo habría renunciado a sus responsabilidades si no 
lkt&&a=66ft6id6rad6 4% ahwlbn en Camboya. Hab& 
d~.a~6”o.p~~t~~~~~tle~.ílïii ria’-tf&m 

otro consejo que ofricer a las Naciones Unidas rn& que 
ridiculizar la eficacia de la Organización y  socavar su 
labor. 

7. Ahora que el Consejo trata la situación en Camboya, 
hay que preguntarse: i,Qué puede hacer el Consejo? El 
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hecho de que el Consejo se reúna es importante en el boya. Hay elementos que combaten entre sí. Existe una 
sentido de que permite a las partes interesadas ventilar sus injerencia extranjera de elementos identificados y  no 
agravios, presentar sus opiniones y  buscar el consejo 
colectivo. Esto, oor sí mismo’, constituye un uaso en la 

identificados en la situación en Camboya y, mientras esos 
’ elementos extranieros intervengan en el problema cam- 

debida dirección. El debate de ayer fue impokante por 
cuanto puso de manifiesto una información de que no 
disponlamos debido a la confusibn que existe en la 
región. 

8. Mi delegaci6n no tiene la intención de defender a 
ninguna de las partes, pero es evidente, por lo que hemos 
oido, que la situacibn esta prelada de peligros que ame- 
nazan la estabilidad de esa regi6n. La situacibn en la zona 
nos ha convencido de la necesidad de recurrir al Consejo 
antes de que el incendio se propague en forma incontro- 
lada. En la situación actual, es obvio que se le pida al 
Consejo que actúe en un momento de desesperación. En 
circunstancias desesperantes, el ámbito de acción del 
Consejo se hace limitado y. en consecuencia, se echa la 
culpa a las Naciones Unidas aunque éstas no la tengan. 

9. ¿Qué podemos hacer en estas circunstancias? Mi 
delegación cree que hay que reafirmar enfáticamente 
principios que están consagrados en la Carta. 

10. Primero, mi Gobierno está en contra de la injeren- 
cia de ningún Estado en los asuntos internos de cualquier 
otro. Esta es la quintaesencia de la Carta y  constituye 
asimismo la base del derecho internacional. No debe 
permitirse que ningún Estado se inmiscuya en los asuntos 
internos de los demas, ya sean vecinos o distantes, aliados 
o adversarios en potencia. Si no se frena esa injerencia, se 
crea una tirantez de consecuencias incalculables. 

ll. Segundo, mi delegacibn considera importante rea- 
firmar las obligaciones de los Estados Miembros de con- 
formidad con la Carta para resolver las controversias en 
forma pacífica. No se puede aceptar que los Estados 
Miembros recurran a la fuerza cuando juzguen que, 
mediante el uso de una fuerza superior, pueden obtener 
concesiones y  ventajas territoriales. La integridad terri- 
torial de los Estados así como su soberanía y su indepen- 
dencia política deben reafirmarse. Es cierto que no 
vivimos en un mundo ideal y que los Estados mantienen 
su independencia debido a queesthn armados para disua- 
dir a los demks, pero tambibn es verdad que la Carta y el 
Consejo de Seguridad tienen una fuerza moral y polltica 
que no puede dejarse de lado si~mplenente porque algu 
ms3c llosotro$-ct3~ P ~~m~pf~@z~ $& ~~~~~~~~~~~~~* ~dto+eiy m 

Gobierno de inspiraci6n extranjera de Lon Nol, que se 
instaló en Camboya en 1970, se derrumbb dehidoal total 
aislamiento que los países no alineados pudieron realizar 
contra él. pese a la fuerza militar superior de quienes lo 
respaldaban. 

12. Tercero, en la situación en Kampuchea,es inevitable 
exhortar a todos loselementos extranjeros involucrados a 

que observen escrupulosamente un inmediato cese del 
fuego y a qlue se retiren tnntediatamente a los lugares en 
que se encontraban antes de la iniciación de las hostili- 
dades. No esta de acuerdo con la realidad de la situacion 
presumir que la rranqullidad prevalece dentro de Cam- 

boyano, la situa¿i6n seguir8 siendo explosiva. 

13. La preocupación inmediata del Consejo debe ser la 
creacibn de un ambiente que conduzca a la estabilidad en 
la región. Esto no puede lograrse por un intercambio 
innecesario de retóricas agrias. No hemos venido aqul a 
participar en un certamen para ganar puntos. La estabi- 
lidad de la reeión es irreconciliable con la política de 
fuerza. Esta desdichada región, que no ha preienciado la 

estabilidad durante los tres últimos decenios, merece un 
enfoque más serio que el que se le ha concedido hasta 
ahora. Mi delegaci6n cree que la preservación de la sobe- 
ranía, la integridad territorial, la independencia polltica y  
el caracter no alineado de Camboya es esencial para el 
logro de la estabilidad tan largamente esperada en la 
región. Mi delegacibn está dispuesta a contribuir a todos 
los esfuerzos en ese sentido. 

14. Sr. ALGARD (Noruega) (interpretacidn deling/Ps): 
Sr. Presidente, quisiera expresarle nuestras sinceras felici- 
taciones por haber asumido la Presidencia del Consejo de 
Seguridad durante este mes y  por la elección de Jamaica 
para integrar el Consejo. Estamos convencidos de que 
nuestra muy estrecha cooperación en otros órganos de las 
Naciones Unidas proseguirá y  se fortalecerá aún más 
como resultado de nuestra participación conjunta en la 
labor del Consejo. Vayan también mis felicitaciones a los 
demás miembros que se han incorporado al Consejo. 

15. Quisiera asimismo aprovechar esta oportunidad 
para agradecer a los oradores anteriores por sus amables 
palabras de bienvenida a mi país por su eleccibn a.este 
6rgano tan importante de las Naciones Unidas. Puedo 
asegurar a todos los miembros que mi delegacibn cola- 
borará en forma plena y  estrecha en los próximos dos 
aflos. 

16. Es de lamentar que la perturbada región de Indo- 
china se haya visto una vez más sometida a la guerra y al 
sufrimiento humano. Esta regibn necesita muy especial- 
mente la reconstrucción y la reconciliación entre países y 
pueblos. Este hecho fue reconocido por toda la comu- 
nidad internacional, incluida Noruega, que se ha sentido 
comprometida a ayudar a esta tarea enorme y apremiante 
da rcaonstrb. EL Gobierno tmwp, pw lo tanto, 

.gob-Mceicntc prassupaci6li4Bp fRtifth3c äcontc- 
cimientos en Indochina. 

17. La situación que encaramos hoy en Kampuchea es 
un ejemplo de conflicto armado e intervención extranjera 
así como de injerencia en los asuntos inteenos de otro país 

en violación de los principios fundamentales de la Carta, 
Este conflicto tiene también repercusiones que pueden 
influir en la paz y la estabilidad más allá de la propia 
región. 

18. El Gobierno noruego y la opinión pública denues- 
tro país han expreado sus categírricas objeciones a las 
graves violaciones de los derechos humanos cometidas 
por el Gobierno de Pol Pot. Pero la política internadeese 
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Gobierno no puede -repetimos, no puede- justificar 
los actos de Viet Nam durante los últimosdías y  semanas. 
El Gobierno noruego rechaza con firmeza la amenaza o el 
uso de la fuerza contra la integridad territorial o la inde- 
pendencia política de cualquier Estado y  quiere recalcar 
la obligación de los Estados Miembros en virtud de ía 
Carta de resolver ías controversias por medios pacíficos. 

19. Ls imperioso que se restablezcan la paz, ía segu- 
ridad y  la estabilidad en la región conforme a los princi- 
pios de las Naciones Unidas. Esto exige que se ponga fin 
de inmediato a las hostilidades y  se retiren todas ías 
iii~l.%üS KXtr~ll~~KI’iIh. observándose estrictamente eí princi- 
pio de no Injerencia en los asuntos internos de otro 
Estado. 

20. Sr. HULINSK? (Checoslovaquia) (interprekzcidn 
tIe/ wso): Durante las consultas oficiosas entre íos miem- 
bros del Consejo. la delegación de Checoslovaquia ya 
advirtió del peligro de arrastrar a las Naciones Unidas en 
cl intento de internacionalizar el conflicto interno deuno 
de sus Estados Miembros a fin de imponer a dicho 
Estado, por intermedio del Consejo, una solucibn a su 
problema y  servir los propósitos de los hegemonistas 
chinos. Los acontecimientos que se desarrollan en Kam- 
puches son pura y  exclusivamente un asunto interno de 
ese país. 

21. El pueblo khmer no consintib las políticas antipo- 
pulares del régimen de Pol Pot-Ieng Sary y  se subíevb 
bajo la dirección de su representante autentico, el Frente 
IJnido para la Salvación Nacional de Kampuchea. Las 
declaraciones formuladas por el Frente Unido el 2 y  el 26 
de diciembre de 1978 figuran en el documento S/l3006. 
Se nos ha informado que el pueblo de Kampucheapasó 
ahora a la ofensiva final contra el rtgimen bôrbaro que 
practicaba una política de aniquilamiento en masa de ía 
poblacitn. amenazando asi la existencia misma y  el 
futuro de todo el pueblo khmer. 

22. Los documentos y  ía informacibn a disposición de 
los miembros del Consejo reflejan adecuadamente ía 
suerte trágica de Kampuchea en los últimos ahos. Perode 
KSoS documentos y  de esa informacibn también se ílega a 
la conclusión de que se trata de una crisis interna cuya 
wlución no está dentro de ía competencia del Consejo. 
Sólo el pucbh-i khmer puede resolver sta criaia y, en 
realidad. la está resolviendo. RI te!egrqma del Prer@ente 
%ki 

_-- 
c’~nsejoaopú~t.Rcvo~~~~~~~~~~~:~~ 3do’;, *preGaetiii &, coiGjr& 9towraõa.ts/r@j3, 

uww //l reitera una vez más ese hecho. El rbgimen de Pol 
Pot fue derrocado el 7 de enero y  el Consejo Popular 
Ilc\olucionario comenzó a controlar en forma efectiva 
t~~tlo el wrri~nrin del país. Por ello se subraya en el 

“una reunión del Consejo de Seguridad con objeto 
de cwuchar al representante de la camarilla de Pol Pot. 
cx Jwir. del Gobierno inexistente. constituye una inter- 
\I>~I~I(~I~ dcwnhozada en los asuntos internos del 
pwhI~1 dc ~atnpucl~c;~ y  una violación de los principios 
LI,. I%I C;~rt;r dc Ia\ Nacmnes I!nidas”. 

23. Al propio tiempo. mi delegacibn quisiera expresar 
su convencimiento de que el Consejo de Seguridad debe 
apartarse de las patrafias calumniosas de los represen- 
tantes de la República Popular de China contra la Kepú- 

blica Socialista de Viet Nam. El pueblo de Kampuchea ha 
sabido diferenciar a sus verdaderos amigos y  aliados de 
aquellos que desde el exterior fortalecen a ese rtgimen 
que no comparte los intereses de su propio pueblo. El 
pueblo khmer debe ciertamente ponerse en guardta asi- 
mismo ante el hecho de que son precisamente los mismos 
círculos militaristas extranjeros que ío han arrastrado a 
un conflicro sangriento, que han bombardeado durante 
muchos aAos las ciudades y  aldeas de Kampuchea y  que 
han llevado la muerte y  la tragedia a las calles de Phnom 
Penh, íos que ahora se muestran interesados en la indepen- 
dencia del Estado khmer. Es elocuente el hecho de que los 
que tana menudo han expresado su preocupación por los 
derechos humanos esten ahora de acuerdo con quienes 
son cómplices de los crímenes del régimen de Pol Pot 
contra el pueblo de Kampuchea. No, el pueblo khmer no 
olvidara ías incontables tumbas ni ías lecciones de ía 
historia, ni olvidará a aquellos que trataron de estorbara 
su movimiento de liberación nacional. 

24. En esta oportunidad quisiera decir en nombre de la 
delegación de la República Socialista Checoslovaca que 
apoyamos la justa lucha del pueblo khmer y  que hacemos 
votos por ía realización de su acariciado suefio de vivir en 
un país feliz y  tranquilo y  de reconstruir su economía y  
establecer relaciones amistosas con todos los países del 
Asia Sudoriental y  el mundo entero. En un telegrama 
dirigido por el Secretario General del Partido Comunista 
de Checoslovaquia, el Presidente de la República Socia- 
lista Checoslovaca, Sr. Gustáv Husak, y  por el Primer 
Ministro del Gobierno de la República, Sr. Lubomir 
Strougal. al Presidente del Consejo Popular Revoíucio- 
nario del Frente Unido para ía Saívacibn Nacional de 
Kampuchea, Sr. Heng Samrin, se dice que: 

“El pueblo checoslovaco se enteró con júbilo de ía 
creación del Consejo Popular Revolucionario de 
Kampuchea. Junto con ustedes y  con todas ías fuerzas 
progresistas del mundo, nos regocijamos por la victo- 
ria lograda por el pueblo de Kampuchea a favor de ía 
libertad, el progreso, la democracia y  ía solidaridad 
internacional y  por el hecho de que ahora el pueblo de 
Kampuchea ha pasado P ser cl duefio autentico del 
país. _ ._ --...-.L .; -- 

i: &a¿ak#$~Bd@O~&~rRO& Carío- 
vaquía ftlieitamos muy sineenmente al Consejo Po- 
pular Revolucionario de Kampuchea, que es el único 
representante legítimo de Kampuchea. así como a todo 
el pueblo de su país, por este importante aconteci- 
miento de significación histórica. 

“Estamosconvencidosdequeel restablccimientode 
los derechos democráticos y  de la libertad del pueblo 
de Kampuchea en un país independiente y  demo- 
crático contribuirá positivamente a ahondar aún más 
la amistad. la cnopera&n y  las relaciones de buena 
vecindad entre los países de Indochina ! otros paises 
del Asia Sudoriental ! contribuirá a cotwolidar la paz y  
13 estabilidad en cw parte del mundo. 
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“Creemos que los vínculos tradicionales de amistad 
entre nuestros países se ahondarÉrn aún más en bien de 
nuestros dos paises y  en interés del progreso y  la paz en 
todo el mundo. 

“Por lo tanto, sírvanse aceptar nuestros mejores 
votos por el éxito. de su lucha por la realización de los 
suefios tradicionales del pueblo de Kampuchea. tal 
como fueron manifestados en el programa del Frente 
Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea.” 

25. Al terminar mi intervención, no puedo menos que 
reaccionar, aunque sea brevemente, ante los ataques 
maliciosos del representante de la República Popular de 
China. Su declaraci6n es parte integrante de la campaña 
contra Viet Nam y  de Irs provocaciones del Gobierno de 
la República Popular de China contra el Viet Nam 
socialista. 

26. Como se desprende de la declaración del vocero del 
Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 
Socialista de Viet Nam de fecha 7 de enero de 1979 
[S./1J009, anexo], la campafia desenfrenada de Pekín con- 
tra el heroico pueblo de Viet Nam y  conira su seguridad 
exterior adquiere un carácter cada vez más peligroso. La 
concentración de fuerzas chinas cerca de la frontera con 
Viet Nam, las provocaciones fronterizas, las pretensiones 
territoriales sobre Viet Nam, las prbticas calumniosas 
estereotipadas en persecución de las personas de origen 
chino y  las amenazas directas de que “la paciencia china 
tiene su límite”, hablan por sí mismas. 

27. Fue precisamente por instrucciones de Pekín que el 
liderato de Phnom Penh comenzó los conflictos en la 
frontera de Viet Nam y  Kampuchea. Durante unos tres 
aÍios China y  sus decenas de miles de consejeros han 
hecho todo 10 posible por reestructurar a Kampuchea al 
estilo maolsta y  por utilizarla como trampolín para la 
provocacibn contra Estados vecinos y  primordialmente 
contra el Viet Nam socialista. Tras aquellos que conside- 
ramos los verdugos del pueblo de Kampuchea estAn los 
dirigentes de la República Popular de China con su polí- 
tica nacionalista, chauvinista y  expansionista en Asia. 
DespuCs de llevara cabo en Camboya una de sus aventu- 
ras normales y haber sido derrotados, tratan ahora de 
confundir a la opini6n pública imponiendo este debate al 
Consejo de Seguridad y haciendo referencias al pueblo 
vietnamita. Sin embargo, algunos eminentes chinos se 
han dado cuenta de las funestas consecuencias de esa 
@Mm-m, A ~MMewkh%mrio de 

&-*#j&&&p~pj~fg* .ming, 

r;%i~b-Tcbí, íidvirti6: 

“Si uno sigue el concepto nacionalista hurgues de la I nsclon . . . se opone a la Unión Soviética en lugar de 
unirse a ella. se opone a las democracias populares en 
lugar de unirse a ellas, se opone a los comunistas. al 
proletariado ya las fuerzas popularesdemocráticasde 
todos los paises. en lugar de unirse a ellas. se opone a 
los movimientosde liberación nacional . . . en lugarde 

unirse a todas las naciones oprimidas . . ., entonces. 
naturalmente. uno se unirá a los imperialistas . , . , se 
pondrá del lado del imperialismo. no logrará la libe- 
ración nacional. nunca realizará nada en Ir. xusa del 

socialismo y su propia nación será presa del engaño y 

la agresión de los imperialistas, con el resultado de que 
esa nacibn perderá su independencia y  se convertirá en 
una colonia de los imperialistas”‘. 

28. Sr. LEPRE’l%E (Francia) (interpretación delfranch): 
Sr. Presidente, ante todo, permítame darle nuestra cálida 
bienvenida al Consejs desde hace mucho tiempo, Ja- 
maica y  Francia mant, .11 excelentes relaciones y, por 
nuevo que sea usted en este recinto, mucho hace que lo 
conocemos. La suerte ha querido que asumiera usted de 
inmediato la Presidencia de este 6rgano. lo que es para mí 
motivo de gran satisfacción. Por conocer su profunda 
experiencia en las Naciones Unidas, no tengo duda de que 
dirigirá nuestras labores con mano experta. 

29. Vaya tambibn mi bienvenida a los representantes de 
Bangladesh, Noruega, Portugal y  Zambia, países todos 
amigos de Francia, de cuya presencia en el Consejo me 
felicito. 
30. A los que nos han dejado-el Canadá, la República 
Federal de Alemania, la India, Mauricio y  Venezuela - 
deseo manifestarles que mucho valoramos su cola- 
boración en estos dos últimos silos tan recargados de 
acontecimientos importantes. Les hago llegar mi recono- 
cimiento. 
3 1. No puedo dejar de encomiar aquí la destacada labor 
realizada por mi colega y  amigo, el Barón Rudiger von 
Wechmar. Antes de partir, condujo una vez más las 
deliberaciones del Consejo con su maestría habitual. 

32. Como todavía nos encontramos en el alba de un 
nuevo aA0. permítaseme formular mis más sinceros votos 
de Felicidad. paz y  prosperidad a todos los países aquí 
representados y  a usted personalmente, Sr. Presidente. 

33. El Consejo de Seguridad examina una cuestión de 
importancia muy especial y  de gravedad indiscutible. Sus 
diversos elementos y  sus consecuencias a corto y  largo 
plazo dan a primera vista la impresión de una comple- 
jidad enorme. y es cierto que se trata de un problema 
complicado. No obstante, ajuicio de Francia, del análisis 
de esta situación se deriva una respuesta relativamente 
sencilla y clara. y por tal motivo mi intervencibn será 
breve. 

34. Desde el comienzo del conflicto entre Viet Nam y  
Camboya, a fines de 1977. Francia hizo saber que deplo- 
raba las hostilidades que oponfan a dos pueblos con los 
que rnax$ttia ant@tgs.y esJr&?s.vínculos de amis!adt 
&pf~.&~~Q~~~&!Q ufm soh4&i WC47 
ti@ de: sus controverrrias podia permitir que esos pueblos 
se dedicaran a sus tareas esenciales. las de su bienestar 
económico y social. Un aîio después, comprobamoscon 
tristeza la culminación de una situación cuyos grandes 

peligros para Viet Nam y Camboya. asi como para toda 
la región del Asia Sudoriental, habíamos percibido desde 
su origen. 

3.5. En reiteradas oportunidades. en particular dentro 

de las Naciones Unidas. condenamos los excesos cometi- 
dos por el equipo dirigente de Phnom Penh cn sus esfuer- 
zos propiw de un demiurgo por colocar vlc,ientamentc a 
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Camboya dentro del molde por 61 imaginado. El Consejo 
de Ministros de la República Francesa, en su reunibn del 
10 de enero, acaba de recordar las penurias que soportó el 
pueblo camboyano. poniendo de manifiesto la sensibi- 
lidad del pueblo frances hacia sus sufrimientos. 

36. Sin embargo, al evocar esos excesos y  sufrimientos 
y  luego de haber escuchado las palabras del Prln- 
cipe Sihanouk -cuyo patriotismo reconoce todo el 
mundo-, no podemos condonar la ocupacibn de un país 
soberano por una Potencia extranjera. La idea de que la 
existencia de un régitien detestable puede dar motivo a la 
injerencia externa y  legitimar su derrocamiento por la 
fuerza es sumamente peligrosa, puesto que podría llegar al 
extremo de poner en tela de juicio la existencia misma de 
un orden internacional, al hacer depender el manteni- 
miento de un régimen del juicio de sus vecinos, Corres- 
ponde. por lo tanto, que el Consejo afirme sin ninguna 
ambigüedad que no habrá de condonar la ocupación de 
un país soberano por una Potencia extranjera. , 

37. La amis:ad que nos une a todos los pueblos de la 
regi6n y  nuestra preocupación por su futuro nos llevan a 
considerar, por último, que resulta indispensable que 
Kampuchea mantenga su integridad territorial bajo un 
régimen auténticamente independiente, democrático y  
pacífico y  a desear que el Consejo se pronuncie con 
claridad sobre esta cuestión. No ~610 está en juego la 
felicidad del pueblo camboyano, que tantas tribulaciones 
ha padecido ya, o su propia existencia; peligra también la 
estabilidad del Asia Sudoriental. En efecto, no podrá 
haber paz y  cooperación genuinas entre los nueve Esta- 
dos de la región si la suerte de uno de ellos alienta 
sospechas y  temores y  si se deja el camino promisorio 
iniciado por los contactos entre el Primer Ministro de 
Viet Nam y  los dirigentes de la Asociacibn de Naciones 
del Asia Sudoriental. MBr allá del problema que se nos ha 
sometido. sefialo a la atención de los miembros del Con- 
sejo esta preocupación qué Francia invita a tener en 
cuenta cuando llegue el momento de tomar unadecisibn. 

38. Sr. KAISER (Bangladesh) (inrerpretacidn del ittglh): 
Sr. Presidente. ha comenzado usted a ejercer sus funci- 
ones en este augusto brgano, no sólo como nuevo miem- 
bro sino también como Presidente del Consejo, con un 
bautismo de fuego. Cuenta usted con nuestra mayor soli- 
daridad y nuestro apoyo sincelo. Durante el breve lapso 
en que ha ejercido la Presidencia, ha dado ya pruebas de 
su capacidad directiva, sus dotes diplom&icas y una 
r$eti--dc- -ctwMades i~discw~~~~~-4ttngo ti 
~~d.~~~~~~~scjiF~cöfbfi~~~-~*~‘y 

kficacia SUS labores de este mw. Bangladesh se enorgul- 
lece especialmente por trabajar bajo la conduccibn de un 
representante de Jamaica, paíscon el que el mío mantiene 
las mejores relaciones de amistad y  la más estrecha aíi- 
nidad de intereses. como par en el movimiento de no 
alineación. el Commonwealth y  el grupo de Estados en 
vías de desarrollo. 

39. Deseo dar las gracias a usted. Sr. Presidente.a otros 
miembros por IB calurosa acogida que se no!. ha dado a 
mi ! ;I IO‘; demás miembros de mi delegación. Reciproca- 
mo’4 sinccran~ellle cl alccto y  las esperanzas que 5e han 
cxl>resado. Considero una gran honra y  un privilegio 
poder rlah~~ar cn cstrech;i asociación con los miembros 

del Consejo cuya experiencia y  asesoramiento nos benefi- 
ciarán inmensamente. Agradezco tambiCn la oportu- 
nidad de trabajar tan de cerca con los miembros recién 
elegidos, quienes harin un gran aporte a la eficacia de íos 
debates de este 6rgano. 

40. Bangladesh se siente sumamente orgulloso de haber 
recibido esta oportunidad de trabajar en el Consejo. 
Tenemos muy presente la gran responsabilidad que ha 
recaído sobre nosotros. Estamos firmemente recueltos a 
contribuir en el mayor grado posible y  sin escatimar 
esfuerzos, en un espíritu de cooperación constructiva, en 
el fomento de nuestras labores. Creemos que solamente 
en un ambiente de armonía, flexibilidad y  moderacibn 
mutua nuestros esfuerzos serán más fructíferos y  nuestra 
activa preocupación se ver8 disminuida por la mode- 
ración y  el decoro en el lenguaje. 

41. Bangladesh deseaba ser miembro del Consejo de- 
bido a su arraigado convencimiento de que las Naciones 
Unidas no ~610 sirven especialmente a los intereses de las 
naciones más pequefias. como la nuestra, sino por creer 
también que esas naciones tienen la responsabilidad y  el 
consciente deber de contribuir activamente al fomento de 
sus objetivos, a saber, la solución de conflictos por 
medios pacificos, el logro del desarme en un mundo libre 
de la dominación racial en todas sus manifestaciones, la 
aceleración del bienestar socioeconómico dentro de un 
nuevo orden económico internacional, la promoción de 
los derechos humanos elementales y  el respeto al régimen 
de la ley. 

42. El Presidente Ziaur Rahman ha afirmado constan- 
temente que la adhesión a los propósitos y  principios de 
la Carta de las Naciones Unidas no es simplemente un 
artículo consagrado en nuestra Constitución, sino un 
artículo fundamental de la fe del Gobierno y  el pueblo de 
Bangladesh; una piedra crucial de esta política es .la 
estricta adhesión al principio de la no alineación. Un 
imperativo cardinal ha sido garantizar que lasoberanla y  
la libertad de accibn genuinas no queden comprometidas 
por ningún tipo de injerencia exterior. También hemos 
hecho hincapié en los principios que destacan el liberarse 
de la subyugación y  la explotaci6n. por muy sutil.que sea 
su forma. en el derecho a regir el destino nacional sin 
presión o intimidación, en la libertad de mantener inde- 
pendencia de opinión, y en el fomento de la coexistencia 
entre todas las naciones, independientemente de su ideo- 
logía o sistema socioecon6mico. El objetivo final es la 
crcacibn.dclambiente necesario de 

eamtatír lae plagas de la pobreza, el ham4.w Ia e&er- 
medad y  el analfabetismo a fin de que se pueda lograr la 
libertad económica sin sacrificar la política, y  el creci- 
miento económico sin poner en peligro la justicia social. 
En última instancia. Bangladesh considera que la comu- 
nidad mundial tiene la tarea colectiva de utilizar su poder 
nacional combinado para crear y  no para destruir, para 
entrar en diálogo en lugar del enfrentamiento. para cons- 
truir la paz y  proscibir la guerra. para fomentar el bien- 
estar humano en lugar de empeorar el sufrimiento humano. 

43. Es con este ánimo que paso ahora a referirme al 
tema que figura en nuestro orden del día. El Gobierno de 
Bangladesh apoyó la inclusión del tema que tiene por 
objeto considerar lasituación en Kampuchea.en armonía 



con nuestra posición de principio de que todo Estado envueltas en la región, así como por líderes de todo el’ 
Miembro que tenga que enfrentarse a una situacibn que mundo. Es ua hecho establecido que la situación es com- 
ponga en peligro la paz y la seguridad tiene el derecho pleja, confusa y sumamente inestable. Es un hecho incon- 
inherente de ser oído y de que el Consejo, deconformidad . trovertible que se ha derramado sangre y que la lucha 
con su mandato en virtud de la Carta, tiene la clara 
responsabilidad de examinar la cuestibn. Tambi6n cree- 
mos que el debate en el Consejo nos proporciona la 
válvula de seguridad necesaria para que en lugar de exa- 
cerbar la tirantez la debilite. 

44. Bangladesh ha seguido con suma preocupación los 
inquretantes sucesos que se han desarrollado en Viet Nam 
y Kampuchea. Hemos escuchado con suma atencibn las 
declaraciones que han sido formuladas en el Consejo por 
las partes directamente interesadas, y nuestra preocu- 
pación e inquietud en este sentido han aumentado, pues 
creemos que la situacibn, en efecto, constituye un peligro 
a la paz y la seguridad internacionales. 

45. Ello se debe a que Bangladesh mantiene muy estre- 
chas relaciones y una identidad afln con los pueblos de 
Kampuchea y Viet Nam. Somos vecinos asiaticos unidos 
por numerosos lazos histbricos, culturales, geograficos, 
acompafiados de esperanzas comunes, temores, aspira- 
ciones y expectativas de nuestros pueblos, así como de 
numerosas dificultades económicas que hemos compar- 
tido y quedebemos tratar de superar. Todossomos paísrs 
en desarrollo que tenemos que enfrentar las urgentes 
tareas de la reconstruccibn y la rehabilitación nacionales, 
que ha sido una herencia de nuestra lucha de liberacibn 
nacional e independencia genuinas. Todos estamos afttados 
políticamente a la condicibn de miembros del movimiento 
no alineado que buscamos un camino independiente 
hacia la expresión nacional propia y una función cons- 
tructiva en la comunidad mundial de naciones. Para el 
pueblo de Bangladesh este sentido de identidad y  amistad 
no ~610 es exaltado por nuestra proximidad geogrtica, 
sino tambien por la consideraci6n universal quesentimos 
por el valor y la determinación demostrados por los 
pueblos de Kampuchea y  Viet Nam en su lucha por 
liberarse de la intervenci6n y  la esclavitud extranjeras. 
Los dirigentes de esos países han sido en su largr luchade 
liberación personas muy veneradas por cl pueblo de BUI- 
gladesh y  han constituido un ejemplo que siempre bqmcts 
seflalado con orgullo. 

46. Sin embarao. infortunadamente. Ir obn del cau- 

hace 

‘Ji&& Meribiollal y  sllclookata 
relativa calma en la que todoelpueblopodríadedicarsea 
la tarea más urgente de la reconstrucción econbmica y el 
desarrollo nacional. Los recientes sucesos han renovado 
una vez más el temor de una nueva posibilidad de que 
continúe el conflicto y la injerencia de las Potencias 
extranjeras, con graves consecuencias para toda el Asia. 

47. Al referirme a los recientes sucesos en esa re.&, no 
tengo la intencibn de seflalar con un dedo acusatorio a 
una u otra parte. La existencia del conflicto ha sido 
probada por las numerosas informaciones periodisticas y 
las deciaraciomes formuladas por las partes directamente 

continúa. La situación puede ser aún mas peligrosa y 
muchos países de la regi6n pueden quedar envueltos en 
ella y, en efecto, la posibilidad de que las grandes Poten- 
cias lleguen a mezclarse en la misma sigue siendo un 
peligro siempre presente. Por ello es urgente que el Con- 
sejo de Seguridad desempeile su función de contener y 
debilitar la tirantez. 

48. Bangladesh se preocupa esencialmente por ayudar 
en la tarea de movilizar todos los esfuerzos ya todos los 
países amantes de la paz a fin de disminuir la tirantez, 
restablecer la paz y la tranquilidad en la región y pro- 
mover la reconciliación, asl como de solucionar los pro- 
blemas que existen entre los dos países envueltos en el 
conflicto. 

49. Al encarar esta situación deseo reiterar que Bangla- 
desh se preocupa esencialmente por desempeilar un papel 
positivo y constructivo que contribuya más bien a lograr 
una soluci6n pacifica. Al hacerlo asl Bangladesh se rige 
por su estricta adhesión a los principios de la Carta de las 
Naciones Unidas y al movimiento de los países no alinea- 
dos, incluido el principio cardinal de que los Estados 
deben abstenerse de recurrir en sus relaciones internacio- 
nales a la amenaza o al uso de la fuerza contra la inte- 
gridad territorial o independencia política de cualquier 
Estado, y al principio de que los Estados deben solu- 
cionar sus controversias internacionales por medios pacl- 
ticos de manera que no se vean amenazadas la paz ni la 
seguridad internacionales, ni la justicia. 

SO. Bangladesh está dispuesta a unirse a otros miem- 
bros del Consejo para apoyar medidas susceptibles de 
restaurar la paz y la estabilidad en la región. Con esta 
finalidad, creemos que toda soluci6n que el Consejo 
pueda adoptar sobre el tema que consideramos deberá 
contener los siguientes elementos basicos: primero, el 
Consejo debe reconocer que la situación regional se dete- 
riora; segundo, debe reafirmar el principio de que los 
Estadosdeben respetar plenamente la soberanía de otros 
Eatados y  el derecho de los pueblos a determinar su 
propio datAno, libres de toda intervenci6n. coerción o 
pfai6n externas, especialmente de todo cuanto suponga 
Luuncnrpl o el uso de la fuerza, abierta o encubiena- 

pedir la observancia escrupulosa de una inmediata 
cesaci6n del fuego y finalizacibn de las hostilid des, 
ademas del retiro de todos los elementos extranjeros 
involucrados en la situación a las zonas en las que se 
encontraban al momento de iniciarse las hostilidades; 
cuarto, debe pedir a las partes interesadas que se abs- 
tengan de inmiscuirse en las cuestiones internas de la otra 
parte, a fin de crear las condiciones necesarias para el 
restablecimiento de la paz, la seguridad y  Ia estabilidad de 
los países de la región y  la integridad de [odas las ‘#‘opte- 
ras; quinto, debe fomentar la reanudación de las regocia- 
ciones entre las partes con vistas a la solución pacífica de 
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todas las controversias existentes entre ellas sobre la base 
de la igualdad soberana, la comprensi6n y  el respeto 
mutuos; sexto, debe pedir al Secretario General que pre- 
sente cuanto antes un informe al Consejo sobre la apli- 
cacifm de la resolución; por último, debe seguir ocupándose 
de la cuestión. 

51. Al formular estas sugerencias, esperamos ferviente- 
mente que la desafortunada situacibn presentada si 
Consejo halle una riipida solución. Bangladesh sigue 
sirlndo partidario en todo momento de los esfuerzos 
directamente encaminados a este objetivo. 

52. Sr. ROLON ANAYA (Bolivia): Sr. Presidente, 
deseo expresarle sinceramente una doble y  cordial bien- 
venida a usted en su condición de Presidente y  de repre- 
sentante de un apreciado país del grupo latinoamericano, 
además de esclarecido diplomático y  persona de gran 
experiencia y  simpatla. Bolivia tiene muchos motivos de 
identificaci6n ion Jamaica, y  mi delegación cooperará 
con usted de modo franco y  decidido. 

53. Expreso también, en nombre de Bolivia, viva com- 
placencia por la renovación de empeflos con el ingreso de 
nuevos miembros del Consejo al saludar a los ilustres 
representantes de Bangladesh, Noruega, Portugal y  Zam- 
bia, que nos ayudarán con serenidad y  acierto en las 
difíciles tareas del Consejo en este afro de 1979, ya car- 
gado de problemas. 

54. Asimismo, mi delegación desea testimoniar su reco- 
nocimiento a los colegas que han dejado de pertenecer al 
Consejo, al que ilustraron con su sagacidad y  talento 
durante el periodo de su mandato. A su vez, permítaseme 
expresar mi admiración y  simpatía al representante de la 
República Federal de Alemania por su eficaz labor en la 
Presidencia durante el mes de diciembre último. 

55. Mi delegación consideró procedente esta reunión 
del Consejo porque está de por medio una cuestión de 
principio. Camboya o Kampuchea, Estado Miembro de 
las Naciones Unidas. solicitó que el Consejo se reuniera 
para examinar una situacibn de fuerza que su Gobierno 
califica como interferencia de otro Estado contra su segu- 
ridad y  su derecho a la libre determinación. Con posterio- 
ridad, han ocurrido nuevos acontecimientos que revelan 
que la tensión, lejos de atenuarse, se ha profundizado 
hasta producir una situación critica por demPs confusa, 
toda vez que hay dos gobiernos que se arrogan el derecho 

consejo Popular Revolucionario, que se ha Instalado en 
la capital. 

56. En tales circunstancias se hace difkil establecer cuál 
es el que t.iene ia suma de poderes y  la aceptación de que 
disfruta entre el pueblo de Kampuchea, que es, en suma. 
el único llamado a determinar su legitimidad. Mientras 
esto no se produzca de manera fehaciente y  clara. el 
reconoclmiento del uno o del otrc! dependerá siempre de 
la voluntad política que mueva a cada Estado. Según nos 
lo informaron voceros dei Consejo Popular Revoluciona- 
rio. hasta ayer no llegaban a 15 los países que lo habían 
reconocido. Quiere decir, pues. que la comunidad inter- 

nacional observa cautelosa el desarrqllo de los aconteci- 
mientos y  no desea actuar precipitadamente en materia 
de por sí tan delicada y  seria como resultaría la impo- 
sici6n de un gobierno por voluntad ajena a la de los 
nacionales de un país. 

57. Aunque no haría falta repetirlo por ser del conoci- 
miento de todos, Bolivia piensa que su mayor aporte al 
Consejo de Seguridad está siempre basado en el interés 
básico y  fundamental de la doctrina humanista que 
respalda los postulados de la Carta. Como paisauténtica- 
mente no alineado, siente, como el que más, sin cálculos 
ni subterfugios, la situación creada en Kampuchea, 
heroica nación que después de tantos y  tancruentos aAos 
de lucha por la libertad se ve una vez más envuelta en una 
guerra que tiene todas las graves características de los 
conflictos que sobrepasan la capacidad de defensa de las 
naciones dbbiles y  las convierten en víctimas de las ambi- 
ciones hegemónicas de Potencias poderosas. Bolivia 
conoce -como muchos pueblos dependientes del orbe - 
los tremendos efectos de esta clase de infortunios y  por 
ello siente como propios los sufrimientos del pueblo de 
Kampuchea. 

58. Este es el sentido de nuestra actitud ya ello se debe 
nuestra presencia dentro delgrupode miembrosdel Con- 
sejo que ha considerado útil escuchar al enviado del 
Gobierno de Kampuchea. Pero conviene tambibn aclarar 
que nuestra aceptación de esta prueba testimonial en 
modo alguno debería considerarse como un acto de soli- 
daridad o respaldo a los actos del régimen de Po1 Pot.. 
extrafio personaje que pretendió imponer a Kampuchea 
un sistema paleolítico de gobierno, con una du :za y  
crueldad que en nada condicen con el respeto a la dig- 
nidad humana. 

59. Nuestra actitud ~610 tiende al más acendrado 
respeto al principio de no intervención proclamado por la 
Carta. Por eso mismo no podemos menos que sentimos 
preocupados y ver con aprensión que, en una regi6n tan 
castigada por la guerra y en la que creíamos que después 
de tantos y tan cruentos sacrificios debían imperar la paz 
y la justicia, se siguen empleando mCtodos compulsivos 
para doblegar la voluntad del pueblo y privarlo del dere- 
cho inalienable a la libertad y a la elecci6n de sus gcber- 
nantes. Causa pesadumbre observar que los largos anos 
de guerra y la heroica vocacib de libertad con que 
asombr6 al mundo el pueblo de Viet Nam. no hayan 
y+Fl!Gy~*~~*M~~.,rti-~gamtlitde 

e;mGmeF* ~~,is.~oriis 

de fridochinrr restafien sus heridas y juntas 
labren la fekidad de sus pueblos. 

60. Por estas razones creemos que el Con+ de Segu 
ridad tiene que cumplir sus funciones v  asumir la respon- 
sabilidad que le impone la Carta. Micntra se aclare 13 
situación real de Kampuchea, cl Consejo -tal como lo 
viene haciendo la Presidencia con tanto tino y  lirmeza- 
tiene qur reunir toda la información que sea posible y, una 
vez que se agote esa instancia, buscar una fórmula de 
cowiliacibn y  apaciguamiento; pero ésta no puede signi- 
ficar una capitulación ante el intervencionismo ni una 
aceptación de los hechos consumados, sino una decisiSn 
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que tienda a restaurar de modo inequívoco los principios contraviene los propósitos declarados de las Naciones 
esenciales para la convivencia paclfica.como el derecho a Unidas y  constituye una violación de la Carta. La dele- 
la seguridad, a la integridad territorial, a la libredetermi- gación de la República Democrática Alemana participa 
nacihn Y a la libertad del mueblo de Kamwchea, de * en los debates del Conseio, al igual uue otras deleaa- 
acuerdo con la Carta. 

61. Bolivia, como país de una autentica y  definida 
vocación de no alineamiento, quiere formular un lla- 
mado de amistad a los Estados de Kaml uchea y  Viet 
Nam -que están lejos de ser poderosos y  que, por lo 
mismo, pueden ser cada vez más dependientes- para 
que eviten esta clase de enfrentamientos que a los países 
pobres nos hace aún más pobres, más dependientes y  
menos duefios de nuestros destinos; para que eviten las 
guerras fratricid? i y  los afanes de conquista y  que, más 
bien, aúnen sus esfuerzos para fundar una alianza cuyo 
objetivo no sea el predominio econbmico o ideol6gico 
-que divide -, sino la cooperación, que ayuda a 
superar la pobreza y  a disfrutar de la libertad. 

62. Formulamos este llamado a Kampuchea y  Viet 
Nam porque son países semejantes a todos los que, como 
Bolivia, sufren los males del subdesarrollo y  fueron y  
seguirán siendo aún víctimas de la dependencia, si no 
aprenden a vivir en paz y  se despojan de obsesiones 
alienanres. 

63. En tal virtud, mi de!egaa¿i¿n apoya la iniciativa del 
Presidente de la Asociación de iuaciones del Asia Sudoriental 
a fin de que el Secretario Genera1 visite Kampuchea y  Viet 
Nam y  examine con sus autoridades la forma de llegar a un 
acuerdo para el retiro de todas las fuerzas que han invadido 
Kampuchea, como medida previa a cualquier acuerdo de 
paz, así como para la realizacibn de elecciones libres bajo el 
control de las Naciones Unidas. 

64. ;~: PRESIDENTE (ixrerpretacidn del inglh): El 
siguiente orador es el representante de la República 
Demwriltica Alemana, a quien invito a tomar asiento a la 
mesa del Consejo y a formular su declaracibn. 

65. Sr. ZACHMANN (República DemocrBtica Ale- 
mana) (interpretacidn del inglh): Sr. Presidente, permí- 
tame felicitarlo por ocupar el responsable cargo de 
Presidente del Consejo de Seguridad y expresar mi con- 
vicción de que, bajo su Presidencia, el Consejo tomará 
decisiones en cuestiones que le competen que han de 
servir el inter¿s de la paz y la seguridad internacionales. 
8-u enorme experiencia y su gran talento diplomático son 
@mejor garantía de ello. Sus personales e infatigabks 

#S@&S¿ib5~fx)i mf dekgakibrk Nos c&@ace tatiio rn& 
que usted desempefie dicho cargo, desde que la República 
Democrá+a Alemana mantiene múltiples y  amistosas 
relaciones con su país. Quisiera también aprovechar esta 
oportunidad para dar la bienvenida a los nuevos miem- 
bros del Consejo. 

66. Mi delegación lamenta profundamente que el Con- 
sejo de Seguridad considere una cuestión que compete 
exclusivamente al pueblo de Kampucbea. Esto no hace 
más que abrir la puerta a la injerencia en los asuntos 
internos de la República Popular r’- Kampuchea, I que 

ciones, para elevar la VO; de la GerdaA y  pronunciarse 
contra las fuerzas que tratan de abusar de las Naciones 
Unidas para sus propios fines egoístas y  utilizan le tri- 
buna de la Organización mundial para calumniar a los 
Estados socialistas. 

67. En la República DemocrBtica Alemana se sigue con 
suma simpatía la justa lucha del pueblo de Kampuchea. 
Bajo la conduccibn del Frente Unido para la Salvación 
Nacional de Kampuchea,el pueblo khmer ha barrido con 
el régimen tiránico de la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary, 
que se le impuso desde fuera, regimen dictatorial y  milita- 
rista, sin rival en su hostilidad para con su propio pueblo. 
Tan sólo me referiré a este respecto a los documentos 
oficiales de la Comisión de Derechos Humanos de las 
Naciones Unidas sobre la situación en Kampuchea bajo 
el régimen de Po1 Pot. El país se había convertido en una 
gran cárcel, y  ni siquiera se detuvieron ante el asesinato 
en masa de su propio pueblo. jAcaso no es un cinismo sin 

limites tratar de comparar la lucha heroica de un pueblo 
contra sus verdugos con los crímenes de guerra cometidos 
por el fascismo? 

68. Hoy el poder está en manos del pueblo de Kampu- 
chea. Las fuerzas progresistas del mundo celebran since- 
ramente su victoria. Tienen especial importancia las 
primeras medidas consecuentes del Consejo Popular 
Revolucionario de Kampuchea para la restitución de los 
derechos humanos más elementales en dicho país. Se han 
anulado todas las medidas discriminatorias del antiguo 
régimen. Los objerivos contenidos en el programa pro- 
gresista del Frente Unido para la Salvación Nacional de 
Kampuchea, que tienden a la paz, la libertad, la indepen- 
dencia, la dignidad nacional y  el progreso social, son bien 
acogidos y apoyados por todos aquellos que no han 
escatimado palabras para denunciar anteriormente las 
violaciones en masa de los derechos humanos por parte 
del regimen Pol Pot-Ieng Sary. Esta es una piedra de 
toque de la seriedad que se tiene en la lucha contra las 
violaciones en masa de los derechos humanos. 

69. Con la victolia del pueblo khmrr, ha sufrido una 
derrota la política de chauvinismo de gran Potencia, 
hegemonía y represión brutal de un pueblo pequefio. Ha 
prevalecido la cawa de la paz, del derecho de los pueblos 
a la independencia nacio-al y la libre determinaci6n, y de 
~~~~~ ia vm$&em-timf -lwttal la - ~~~~~~~~~-~r~~ 
fyt;:. - 
pw la que se difatia la lucha de liberaci6n del pueblo 
khmer y por la que se calumnia a los países socialistas. 
@caso no es el colmo de la falta de escrúpulos que el 
representante de un miembro permanente del Consejode 
Seguridad se valga desvergonzadamente de una persona 
que hasta hace muy poco e1.a un preso del régimen de Pol 
Pot, para perseguir sus fines hegemónicos? 

70. El pueblo de Viet Nam que durante decenic.., llevó 3 
cabo una lucha de sacrificios por su libertad y  su indepcn- 
dencia contra los colonialistas imperialistas y  agresores, y  
qut hoy está empeñado en una lucha para superar las 
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consecuencias de la guerra bLbara, necesita la paz como 
una flor necesita la luz. Trata de lograr relaciones de 
buena vecindad con los demAs pueblos de la regibn, lo 
que constituye una condici6n previa parala construcción 
pacifica de un Viet Nam libre y soberano. 

71. Las actividades de la República Socialista de Viet 
Nam en materia de política exterior demuestran hkidn- 
mente que el gobierno vietnamita hace todo lo posible 
po- lograr estos objetivos. Por tal raz6n, hace meses que 
Viet Nam rechaz6 justificadamente i,i provocaciones 
frontl Gas del rknimen de Po1 Pot e hizo todo lo necesa- 
rio p:~’ abtener Üna soluci6n pacífica del conflicto me- 
diantc Ircgociaciones. Pero al fm de cuentas se vio 
obligado -debido a la política de quienes estaban detrás 
de los actos agresivos de ese régimen -a tomar medidas 
para garantizar su legitima defensa, conforme al Ar- 
tículo 51 de la Carta. 

72. La politica de la República Socialista de Viet Nam 
tiende a eliminar las fuentes de conflictos en la región ya 
garantizar una paz y seguridad estables. Pero esto apa- 
rentemente no complace a las fuerzas CUYOS designios 
sufrieron una derrotá khmercontra el regimen bárbaro ni 
difundiendo mentiras sobre la Reuública Socialista dc 
Viet Nam por parte de la reacción internacional como se 
negar8 el hecho de que se ha iniciado una nueva etapa en 
la vida política del pueblo de Kampuchea con la elimi- 
nacibn del rbgimen terrorista que existía en ese pals y la 
victoria del pueblo bajo la conduccibn del Frente Unido 
para la Salvacibn Nacional de Kampuchea, una etapa de 
relaciones de amistad y cooperación entre Kampuchea y 
Viet Nam así como con los demás Estados del Asia 
Sudoriental. Esto abre nuevas perspectivas para el man- 
tenimiento de la paz y la seguridad en la regibn. 

73. La Repdblica DemocrBtica Alemana objeta vigoro- 
samente todo intento por acusara la República Socialista 
de Viet Nam de seguir una política de injerencia en los 
asuntos internos de otro Estado. Si acaso se habla, 
respecto a la rebeli6n del pueblo de Kampuchea, de 
injerencia exterior en los asuntos internos, quienes ha- 
blan son las fuerzas que desde hace mucho tiempo han 
tratado de provocar tensiones en el Asia Sudoriental y 
que, como-es sabido, están preparando una agresibn 
contra el propio Viet Nam pacífico. En la dkclaraci6n del 
vocero del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
Rep6blica SsBiallsta de Vist Nam de 7 de enero de 1979 
WJit@?jsm mv*.c fronterizas @en- 
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74. La República Jemocrática Alemana acoge com- 
r‘ -cida los objetivos del Consejo Popular Revoluciona- 
rio de Kampuchea tendientes a la construcción de una 
Kampuchea pacifica, democrhtica, neutral y no alineada 
y. por consiguiente, ha reconocido al Consejo. El pueblo 
de la República Democrática Alemana se considera fra- 
ternalmente aliado a la lucha del pueblo de Kampuchea y 
está dispuesto a establecer relaciones totales ya desarro- 
llar una cooperación global con él. 

75. El Consejo Popular Revolucionario ha asumido el 
poder en el pa!$ y es el gobernante soberano de sus 
asuntos internos y externos. Ese Consejo, encabezado 
por su Presidente Heng Samrin, es el único representante 
autentico del pueblo de Kampuchea. Ningún represen- 
tante del regimen derribado por el pueblo ni ninguna 
persona particular tiene el mínimo derecho de erigirse en 
representante del pueblo de Kampuchea. El Consejo 
Popular Revolucionario es el único au:orizado a repre- 
sentar los intereses del pueblo de Kampuchea. La Repú- 
blica Democrática Alemanan insta decididamente a &e, 
conforme al Artículo 31 de la Carta Y  al articulo 37 del 
reglamento provisional, se conceda á un representante 
del gobierno legítimo de la República Popular de Kam- 
puches la oportunidad dc hablar ante el Consejo. 

76. Estamos convencidos de que todas las maniobras 
tendientes a detener el progreso estAn condenadas al 
fracaso, y de que triunfar8 la justa causa del pueblo de 
Kampuchea. 

77. Sr. Presidente, quisiera darle las gracias por acor- 
darme la oportunidad de explicar la posici6n de mi 
Gobierno. 

78. El PRESIDENTE (interpretucidn del inglh): El 
siguiente orador es el representante de Hungría, a quien 
invito a tomar asiento a la mesa del Consejo ya formular 
su declaracibn. 

79. Sr. HALÁSZ (Hungría) (interpretacidn del ingks): 
Sr. Presidente, antr todc. deseo agradecer que se me haya 
brindado la oportunidad de hacer uso de la palabra 
durante el debate sobre la cuestión que figura en el orden 
del dla. Creemos que nuestra contribuci6n al debate 
puede ayudar a que todos comprendamos mejor la situa- 
ci6n prevaleciente en Kampuchea. 

80. También quisiera aprovechar esta ocasión para de- 
cirle, Sr. Presidente, lo mucho que nos agrada ver en la 
Presidencia del Consejo de Seguridad al representante de 
un país amigo, con el cual Hungtla sostiene excelentes 
relaciones en todos los aspectos de la vida. Permítame 
expresarle nuestro convencimiento de que los nexos que 
felizmente existen entre Jamaica y mi pais continuar8n 
desarrollándose en el futuro, en beneficio de ambos 
pueblos. 

81. Debido a que el Consejo de Seguridad atP deba- 

opinián pública de Hungría se enteraron de las victorias 
de los pueblos indochinos en su hist6rica lucha por resta- 
blecer la independencia nacional y la libertad autenticas. 
Con este ánimo, saludamos la victoria de la resistencia 
armada del pueblo de Kampuchea hace cuatro afios. 

82. Infortunadamente, el desenvolvimiento de lossuce- 
SOS en Kampuchea Democrática a medida que transcurre 
el tiempo nos sorprenden y nos apesadumbran más y 
m&s. Hemos tenido que llegar a la conclusibn de que el 
li<l - to de ese país conducía a su patria ya su pueblo por 
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un camino peligroso de conflictos con sus vecinos y por 
un camino de suirimientos humanos y de despilfarro 
mat.:rial dentro del país. Tuvimos que darnos cuenta de 
que quienes estaban en el poder en Phnom Penh tenían 
poco que ver con los intereses nacionales del pueblo y de 
que habían fracasado totalmente en la reconstrucción de 
la Kampuchea doliente desde hace tiempo, en el restable- 
cimiento de su vida económica, social y cultural normal, 
y en echar los cimientos para la prosperidad de ese anti- 
guo pueblo. 

83. Bajo esas circunstancias -que perduraron durante 
varios afios y se vieron agravadas peligrosamente con una 
insensata guerra fronterizacontra la República Socialista 
de Viet Nam, país que aspira a la paz más que a nada para 
reconstruir su patria desgarrada por la guerra- no nos 
sorprendió que la confusión y cólera latentes entre los 
habitantes del país como resultado de la despiadada 
represión y el obscurantismo sin precedentes de los diri- 
gentes de Kampuchea, condujeran a la resistencia al régi- 
men de Po1 Pot-Ieng Sary y a la formación del Frente 
Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea. El 
Frente, cuya meta es conducir a Kampuchea por el sen- 
dero de la independencia auténtica, del progreso eco- 
nómico y social, de la democracia y del no alineamiento, 
del fomento de buenas relaciones y cooperación con sus 
vecinos, todo ello para estabilizar aún más la situación en 
la región del Asia Sudoriental, reúne a vastas masas de 
patriotas de Kampuchea que desean terminar cuanto 
antes esta etapa sombría de su historia contemporánea. Es 
evidente que en tal caso encaramos un problema exciusiva- 
mente interno del propio pueblo de Kampuchea. No se trata 
de las relaciones entre Kampuchea y Viet Nam, sino de un 
ejemplo de un movimiento revolucionario dentro de Kampu- 
chea, dirigido y llevado a cabo por el pueblo de Kampuchea 
contra el régimen de Po1 Pot-Ieng Sary. 

84. El Frente y el Consejo Popular Revolucionario de 
Kampuchea, establecido con posterioridad, han liberado 
a su país y a su capital, Phnom Penh, con el apoyo del 
pueblo. El régimen anterior, después de perder todo 
apoyo popular y de desacreditarse ante los habitantesdel 
país, se ha derrumbado rápidamente y ha dejado de 
existir. 

85. La República Popular Húngara ha reconocido al 
Frente Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea 
como el único representante legítimo de Kampuchea y 
desea manifestar en esta oportunidad que, en JU opinión, 
todo debate sobre la cuestión de Kampuchea en ei Con- 
sejo de Seguridad debiera celebrarse en presencia del 
representante del Frente. 

86. Durante los debates escuchamos al Príncipe Siha: 
nouk. a quien consideramos un particular sin derecho 
alguno para representar a Kampuchea. Conocemos al 
Príncipe Sihanouk desde tempranas épocas por su apor- 
tación a la independencia y el desarrollo de su país. No 
obstante. al escuchar su declaración de ayer [21080. 
.srsih) ncl pudimos dejar de pensar que se lo había indu- 
cido ;I c1’1’0: ~~.w10 rcuultado del aislamiento y  la ignoran- 
L¡;I 1~11 cluc lo nt;lntuvo durante los úhimos años el mismo 
rt$imen que ahora trata de defender en este foro, régimen 
que ha sido objeto de la reprensión y la condenación 

universales. Las dimensiones verdaderas y las consecuen- 
cias de los actos arbitrarios e inhumanos de ese régimen 
probablemente escapan a su conocimiento y al del 
mundo exterior. En realidad, lamentamos el papel que el 
Príncipe desempeiia, o está obligado a desempefiar. A 
juzgar por su carrera política, no podemos creer que su 
posición ante el régimen de Po1 Pot y Ieng Sary y ante las 
condiciones que prevalecen en su propio país sea autén- 
tica, genuina y sincera. Esa no es su voz, sino la del 
régimen difunto y sus protectores. 

87. El PRESIDENTE (inrerpretoción del inglés): El 
próximo orador es el representante del Sudán, a quien 
invito a tomar asiento a la mesa del Consejo ya formular 
su declaración. 

88. Sr. SAHLOUL (Sudán) (interpretación del inglks): 
Sr, Presidente, en nombre de mi Gobierno deseo expre- 
sarle mi agradecimiento, que ruego haga llegar a los 
demás miembros del Consejo, por permitirme participar, 
sin derecho de voto, en las deliberaciones de este impor- 
tante órgano. 

89. Nos impulsa a intervenir en este debate nuestra 
profunda preocupación por los acontecimientos ocurri- 
dos en los últimos días y el modo como el Consejo de 
Seguridad se vio presionado a hacer caso omiso de una 
situación que, a nuestro juicio, constituye una amenaza a 
la paz y la seguridad internacionales y pone en juego la 
soberanía y la integridad territorial de un país que es 
Miembro de las Naciones Unidas y miembro del grupo de 
paises no alineados, al cual también pertenecemos. 

90. Kampuchea Democrática es un Miembro de las 
Naciones Unidas, y su Gobierno -hasta hace pocos 
días- contaba con el reconocimiento de todos los Es- 
tados que integran la Organización mundial. Como tal, 
tiene pleno derecho a pedir en su nombre la intervención 
del Consejo y a solicitar que este órgano adopte todas las 
medidas que considere necesarias para poner fin a cuales- 
quiera actividades que amenacen su soberanía e inte- 
gridad territorial, y que en este caso también ponen en 
peligro la paz de otros países de la región, así como la 
estabilidad y la paz de Asia y del mundo. El reconoci- 
miento por cinco o seis gobiernos -0 acaso ahora algu- 
nos más- de una autoridad diferente, que trata de 
constituirse en Kampuchea, no puede considerarse justi- 
ficación suficiente para tratar de evitar que el Consejo 
intervenga en una situación que puede convertirse en una 
amenaza a la paz y la seguridad internacionales, o ignore 
el clamor. de un Estado Miembro que es víctima de una 
ihasión. 

9 1. Sólo al pueblo de Kampuchea incumbe resolver los 
problemas de su país. Las Naciones Unidas no pueden, 
como tampoco sus Estados Miembros, emitir juicios de 
valor sobre la actuación o la política de los gobiernos 
Miembros. Si optamos por hacer caso omiso de este 
principio fundamental corremos el riesgo de condonar ia 
injerencia en los asuntos internos de los Estados 
Miembros. 

92. Como miembros del Grupo de Países no Alineados, 
consideramos que la adhesión estricta a ese principio es 
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nuestra principal y  única garantía como Potencias 
pequeilas que debemos hacer frente a las exigencias de un 
mapa geopolltico del mundo que se modifica rápidamente. 
Los miembros genuinos del Grupo de Países no Alinea- 
dos no pueden dejar de adherir firmemente a los princi- 
pios y  objetivos del movimiento de no alineaci6n porque 
las grandes Potencias modifiquen constantemente sus 
pollticas con respecto a los paises pequeflos, porque riva- 
licen para controlar las vías navegables internacionales o 
tas ubicaciones potenciales de fuentes de energía, o por 
otros factores y  consideraciones que hoy parecen influir 
sobre la estrategia de las principales Potencias. 

93. Creemos que los miembros del Consejo deben 
prestar la consideracibn debida al llamamiento elocuente 
que el Príncipe Sihanouk, uno de los fundadores del 
movimiento de la no alineación, formuló en nombre del 
pueblo y  el Gobierno internacionalmente reconocido de 
Kampuchea. Lo que esta en juego es grave y  vital y% si 
permitimos que esta desviacibn hacia la ilegalidad en los 
asuntos internacionales continúe sin limitaciones, tal Ye2 
otros representantes de Potencias pequefias, cuya mala 
suerte o cuya situacibn geográfica las ha colocado en el 
paso de la estrategia de una u otra gran Potencia, se 
encuentren ocupando el mismo sitial en que hoy se halla 
el representante del legítimo Gobierno de Kampuchea. 

94. Mi Gobierno considera que reviste la mayor impor- 
tancia que el Consejo de Seguridad adopte todas las 
medidas que juzgue necesarias para aliviar los sufrimien- 
tos del pueblo de Kampuchea, reparar la deteriorada 
situación de la región. defender los principios de la Carta 
y  del movimiento de la no alineación-incluso el princi- 
pio de la no injerencia en los asuntos internos de los 
Estados Miembros -, y  utilice todo su poder y  autoridad 
para mantener la soberanía y  la integridad territorial de 
todos los palses, especialmente los pequeftos. 

95. El PRESIDEF’TE (interpretacidn del inglés): Tiene 
la palabra el representante de Kampuchea Democrática, 
quien ha solicitado intervenir en ejercicio de su derecho a 
contestar. .---- -- -.. 

96. Prlncipe NORODOM SIHANOUK (Kampuchea 
Democr&ica) (inrerpretacidn delfrancés): Desde ayer por 
la tarde he sido objeto de un ataque formidable lanzado 
por la Uni6n SoviCtica, Checoslovaquia, Cuba, Alema- 
nia Oriental, Hungrln, etc., o sea, por el bloque soviético. 

De& ayer ht tratado de contenerme y abstenerme 
a~lmrtiIt6tt,tire -- . .‘:..i. 
;~*~lid;me~rmttl 
, hace apenas unas 

horas, que me abstendrla de ejercer mi derecho a con- 
testar para permitir que el Consejo dispusiera de todo el 
tiempo necesario para proseguir sus labores. Sin 
embargo, después de haber oído el homenaje que con 
cierta ironía el jefe de la delegación de Hungría, según 
entiendo. me ha rendido, y  después de enterarme por él de 
que estaba haciendo una comedia aquí, ante este respe!a- 
ble Consejo. creo que ahora sí debo hablar. 

98. En primer lugar, permítaseme que les relate una 
viqja historia. Entre 1970 y  1975, nosotros. el pueblo de 
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Camboya, luchábamos con las armas contra el imperia- 
lismo norteamericano que, con la complicidad del Ge- 
neral Lon Nol y  de su camarilla en Phnom Penh, nos 
habla agredido y  lanzado contra nosotros un gran 
número de aviones, tanques, tropas de infanteria nortea- 
mericanas y  sudvietnamitas. De inmediato, China se 
puso a nuestra disposición para ayudarnos en todas las 
formas necesarias. Llego hasta a decirnos que estaba 
dispuesta a enviarnos voluntarios para tratar de hacer 
salir, a tiro de catión y  fusil, a los norteamericanos que se 
encontraban cn nuestra patria. Hemos aceptado toda la 
ayuda china, salvo la ayuda en hombres, porque todo 
nuestro pueblo, excepto los traidores de Lon Nol, estaba 
disponible para combatir hasta el último hombre, de ser 
necesario, contra el invasor norteamericano. Al cabo de 
cinco afios y  un mes -del 18 del marzo de 1970 al 17 de 
abril de l975-hicimos salir de nuestro territorio a los 
norteamericanos y  a Lon Nol, así como a todos los 
traidores, recuperando de esta manera nuestra libertad, 
nuestra integridad territorial, nuestra soberanía nacional, 
nuestra independencia nacional, nuestra dignidad 
nacional, nuestro honor nacional. 

99. No solo la China nos ayudaba. La República Popu- 
lar Democrática de Corea así como una inmensa mayoría 
de Estados árabes y  africanos también nos ayudaban 
según sus posibilidades; hacían todo lo que podían por 
nosotros. Cuba también, así como el Chile de Allende, Si, 
todos esos nobles países nos ayudaban, y  nuestra victoria 
fue igualmente la suya. Pido disculpas si me he olvidado 
de mencionar a algunos otros paises que nos han 
apoyado; si los he olvidado, igualmente les-rindo home- 
naie. Pero ;.aué han hecho la Unión Soviética Y  todos sus 
saiélites env&ropa oriental, con excepción de-Rumania? 
Justamente al hablar de Rumania tambi6n recuerdo que 
en Europa sólo nos apoyaron tres paises, solo tres: 
Rumania, Yugoslavia y  Albania. Les rindo una vez m&s 
un vibrante homenaje. Sin embargo, ique hicieron por 
nosotros la Unión Soviética, Checoslovaquia y  todos los 
satelites de la Unibn Soviética en Europa oriental? Si, 
hicieron algo. En Checoslovaquia se expulsó de la 
Embajada de Camboya en Praga a todo diplomático 
camboyano que dijera que iba a luchar contra los nor- 
teamericanos y  contra Lon Nol y  se protegib a losdemás 
diplomáticos camboyanos, comenzando por el traidor 
Embajador, que estaban a favor de Lon No1 y  del agresor 
norteamericano. Todo el bloque sovietice se puso del 
lado del imperialismo norteamericano, y de Lon Nol, así 
como de la Central Intelligence Agency, todo el Pacto de 

antinaciúaal Loe 4W :$i-ati camafilia, par% ayúdarlo a 
impedir que resultáramos vencedores y  liberáramos a 
nuestro país. 

100. Ese es el papel que desempefió el bloque so\ iético 
entre 1970 y  1975. Hoy de nuevo los soviéticos y  com- 
pa%a se relevan para tratar de impedrr que el Consejo de 
Seguridad y  las Naciones Unidas acudan en socorro del 
pueblo de Camboya.de ese pequeilo,y,débil pueblo quees 
victima de una agresión brutal infligida por el grande y  
poderoso Viet Nam. Todo el mundo sabe qire detris de 
Viet Nam está la Ilnión Soviética. Sin la Unión Soviktica. 
\.J~I Nam no podría haber hecho nada contra nosotros. 
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puesto que ese país murió literalmente de hambre, 
incapaz hasta de proveer arroz a su pueblo, a pesar de que 
en los tiempos del colonialismo francCs Viet Nam era rico 
y próspero. Desde que se establecib el comunismo allí, 
Viet Nam constituye un fracaso financiero, económico y 
social, es decir, un fracaso total. Y gracias a la Unión 
Sovi&ica. Viet Nam ha logrado actualmente conquistar 
casi la totalidad de mi país. 

101. Como patriota, como ex Rey de Camboya, asl 
como hombre que ama a su pueblo más que a su vida, no 
puedo aceptar que mi país pierda su personalidad; no 
puedo aceptar que mi país sea vietnamizado; no puedo 
aceptar que mi país quede bajo la bota de los sovibticos, 
de los checoslovacos, de los húcgaros, de los cubanos, de 
los alemanes orientales, etc. ;Acaso durante la segunda 
guerra mundial Francia acept6 transformarse en hitle- 
nsta? Ella misma condenó al viejo hbroe de Verdím, al 
gran toldado que fue el Mariscal Pétain. Francia lo 
conden a muerte porque 61 colaboró con el ocupante 
alemán. ;Qué podemos decir de Heng Samrin? El no es 
Pétain: está muy lejos de serlo. Es un ilustre desconocido, 
como suele decir\e. Es totalmente desconocido entre 
nowtro~. Sadie ha conocido jamás a Heng Samrin ni a 
Hun Sen. ni a Samay. que wn simplescriaturasde Moscú 
y de Hanoi. 

1cJ2. ;.Van a aceptar ustedes a gente como ésta aquí? De 
<er así. no habría habido necesidad de ahorcar a von 
Rlbbentmp. de detener a Keitel ni de condenara prisión 
perpetua a Rudolf He\\, que ocupa la gran prisión de 
Spandau. cuyo funcionamiento exige un gasto cuan- 
tioso a cargo de las cuatro Potencias ocupantes, entre 
ellas la IJnibn Soviética. Y bien, ipara qué sirve esa 
gran prisibn? ;Para mantener encerrado por el resto de 
su vida al pobre Rudolf Hess? #tedes aceptarían aquí 
como representantes de una Camboya soberana a per- 
sonas que son peores que Rudolf Hess? Si lo hacen, 
ien que se habrán transformado ustedes? En tal caso, 
habrán perdido su elevada postura. 

104. Pasaré ahora a referirme a mi pretendida coope- 
ración o colaboración con el régimen de Pol Pot. El 

. Presidente Carter ha dicho con razón que el régimen de 
Pol Pot es “el peor violador de los derechos humanos en 
el mundo”. Eso es verdad. Pero permítaseme citar al 
respecto algunos fragmentos de la declaraci6n que acaba 
de hacer el representantede Francia. La vozde Francia se 
hizo oir de este modo: 

“En reiteradas oportunidades, en particular dentro 
de las Naciones Unidas, condenamos los excesos come- 
tidos por el equipo dirigente de Phnom Penh en sus 
esfuerzos propios de un demiurgo por colocar violen- 
tamente a Camboya dentro del molde por él imagi- 
nado. El Consejo de Ministros de la República 
Francesa, en su reunión del 10 de enero, acaba de 
recordar las penurias que soportb el pueblo cam- 
boyano, poniendo de manifiesto la sensibilidad del 
pueblo francés hacia sus sufrimientos. 

“Sin embargo, al evocar esos excesos y sufrimientos 
y luego de haber escuchado las palabras del Príncipe 
Sihanouk -cuyo patriotismo reconoce todo el 
mundo-, no podemos condonar la ocupación de un 
país soberano” -repito: “de un país soberano” - 
“por una Potencia extranjera”- repito: “por una 
Potencia exranjera”. 

“La idea de que la existencia de un régimen detes- 
table puede dar motivo a la injerencia externa y legi- 
timar su derrocamiento por la fuerza es sumamente 
peligrosa, puesto que podrla llegara1 extremode poner 
en tela de juicio la existencia misma de un orden inter- 
nacional, al hacer depender el mantenimiento de un 
rdgimen del juicio de sus vecinos. Corresponde, por lo 
tanto, que el Consejo afirme sin ninguna ambigtiedad 
que no habr8 de condonar la ocupaci6n de un país 
soberano por una Potencia extranjera.” [Véase supra. 
pártx 35 y  36.1 

195. He aquí el punto crucial del problema que debe 
examinar y resolver el Consejo. TambiCn yo, igual que 
Francia, si comparezco aquí es para pedir al Consejo que 
resuelva el problema camboyano en el sentido indicado 
por f’rancia y por otras delegaciones de países amigos, 
como Hangladesh, Kuwait. el SudAn, y tambikn otros. 

Wó. Vuelvo a la cuestibn de la violaci(>n de derechos 
htrmanovpor Pol Pot. 14 representantede Cuba hizoayer 
*i*+fw**w +&kfmk*ftfl &aeayw4e fa Ufkh 
~~,~~~~~~.~ñ~~~ 
mi pkhltr. kcpk aC ahogad.1 del archicriminal Po1 Pot 
y del archlcrlminal Icnp Sary para poder representar una 
~0nlC~IIiI aquí por irmtrr ill tcíitro. por i:mor al pato 
I;Ic.IIIc;I~~~~ tlc Pekín. por amor al lujo ya la comodidad que 
mc tl;~ cl r6pltncn dc Prkín. i Pero yo no soy tan malo 
ctamo lo(lo C’IO! f>or cicrlo. sicmprc fui un gran sefior. un 
;Irlrtócr;lt;) ~IK \c r,lcg;t ;I comllnizarse. incluso cn (‘hina 
y tawhléu hato I’ol Pot. .Iamris wxpté ser comunizdo. 
lJ111;1111<. \II Vltlil.Cl ;‘Y c\~dcn~c M;~o~lcrtun~.c;~<la vwque 
IIIC VC¡;I. rntrc 1070 y lY7S.gust;lha dcclrmc que yoera un 

f’rfrtcrpr ~~tlor~~hlc y aI adorarme Maolsctung quería que 
mc L~~nvlrllc’sc aI comunismo. 0 por lo menos al 
miloiw10. Yo Ic rcspondia: “Sefior Presidente: us!ed 
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mucho me honra. oero al comunismo no lo entiendo en 
absoluto. En la es&ela yoera nulo en matemáticas, nulo 
en flsica, nulo en química; ~610 era bueno en frances, en 
latin y  en griego. Pues bien, para mí el comunismo es 
como las matemáticas, como la química. No lo com- 
prendo en absoluto.” 

107. Pero hay cosas más serias que ésta. Como saben 
los miembros del Consejo, yo sufrí mucho, no porque el 
Sr. Pol Pot me tuviera en arresto domiciliario ni porque 
no pudiera comunicarme con mis amigos por carta ni por 
algún otro medio -los extranjeros que visitaban al 
Sr. Pal Pot y  al Sr. leng Sary-no põdían verme no 
obstante su insistencia ante el Gobierno de Pol Pot. Y Pol 
Pot llegaba a decir a sus amigos que el Príncipe Sihanouk 
se negaba a verlos. Ayer,el Embajador de Guinea me dijo 
que cuando estuvo en Phnom Penh hace varios meses 
tenía consigo un libro que me había dedicado mi caro 
amigo, mi amigo b;enamado,el Presidente Ahmed Sekou 
Touré. Pues bien: mi Gobierno, en Phnom Penh, jamls 
me dio derecho a recibirese libro. Entonces,el Presidente 
Sékou Touré pudo haber creído que, acaso, me había 
vuelto un amigo ingrato. Y hasta el pueblo chino pudo, 
acaso. creerme ingrato, pues inmediatamente de produ- 
cido el fallecimiento del Presidente Mao Tsetung, en 
China se recibía cantidad de telegramas y  de cartas de 
pésame y  sólo faltó entre ellas la de Sihanouk. Yo había 
escrito una extensa carta de homenaje a la memoria del 
Presidente Mao, extensa carta en la cual expresaba mis 
más profundos sentimientos para con el Presidente a 
quien tanto debía y  quien tanto había hecho para que mi 
país superara la agresión y  triunfara sobre el neocolonia- 
lismo de los Estados Unidos. Pero mi Gobierno jamás 
admitió que pudiera yo expresar mis condolencias al gran 
pueblo chino. Entonces, cuando Ilegué a Pekín, muchos 
chinos me dijeron: “Príncipe: usted no envió siquiera una 
palabra. la mínima condolencia con motivo del falleci- 
miento de nuestro padre, el Presidente Mac.” 

108. He sufrido mucho por todo esto. Durante tres 
años y  algunos meses, mi propio gobierno me hizo pasar 
por un hombre totalmente descortés. ingrato, ignorante 
de las buenas maneras internacionales. iCreen ustedes 
que en esas condiciones no he sufrido? iCreen ustedes que 
pueda venir aquí a representar une comedia, acaso para 
disfrutar del pato laqueado de Pekín. como pretende ese 
seflor cubano, cuyo nombre por lo demas no conozco? 

4Qk===P~~~y~s*4~~i~, ~~*íeftto~IW 
~,~~~~j~. 1. ~.-p@f&r+fag mff+j 

\íictoiia camti iogtada sobre el iinperiailsmo de los Estd- 
dos Unidos y  Lon Nol. me separó de muchos de mis hijos 
y  nietos. Perdí dos hijos mayores. dos hijas mayores. con 
una decena de nietos. Se los envióa cooperativas. y  desde 
entonces iamás tuve noticias de ellos. No podía escribirles 
y  no podian escribirme. No sabia qué se había hecho de 
ello\. .Jamás pude saber quC SC había hecho exactamente 
de eiios. Y ahora tenemos la invasión vietnamita y  cripto- 
soviética. Ya no s6 qué ha sido de mis hijos y mis nietos. 

Sólo me quedan dos hijos conmigo. aquí. de los que 
volvieron conmigo ii Camboya. los más pequefios. los 
hijos de mi última mlljer. pws tuve otras mujeres. Yoera 
polígamo. pero hoy so> monógamo. Pol Pot y  Irng Sar!: 
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tuvieron a bien concederme un privilegio: el de quedarme 
con los dos menores, los hijos de la celebre Princesa 
Monique, wya belleza seduce al mundo entero. Pero yo 
he tenido mis propios sufrimientos. 

110. Por eso digo que las injurias que profiere contra mi 
el bloque sovi&ico, empezando por Cuba, son injustas, 
porque en el fondo de mi ser sufro mucho. No tengo el 
valor de gozar de la vida. Pero el seííor cubano me dijo 
ayer: “Si usted, Sihanouk, fuera realmente un patriota, 
ya que es budista, debería inmolarse, como lo hicieron en 
Saigán los budistas vietnamitas bajo el dictador fascista 
Ngo Dinh Diem.” Estoy seguro de que ustedes están al 
tanto de esos fenómenos. Los budistas vietnamitas se 
rociaban el cuerpo con gasolina, se prendían fuego y  
mnrian. A aquellos que no saben lo que es el budismo les 
dilia que nuestro Buda -nuestro Jesucristo, es decir, 
aquel que ve con claridad las cosas de la vida y  que con 
sus consejos puede conducirnos primero a la sabiduría y  
despu& al amor en el que ya no hay sufrimientos- 
prohibe el suicidio. Creo que en muchas otras religiones 
también se prohibe el suicidio. Puedo luchar contra los 
rusos y  morir ante un fusil ruso, si es necesario, pero no 
tengo el derecho de suicidarme, pues eso sería traicionar 
mi religión, el budismo. Los budistas vietnamitas que se 
suicidaban traicionaban el budismo. Por otra parte. no 
sabían lo que es el budismo, eran budistas ignorantes, 
pues los verdaderos budistas no se suicidan. 

111. Yo soy un patriota como Fidel Castro, aunque 
Fidel Castro acepte ahora venderse a los rusos, pero yo 
no me vendí a los chinos. No, por cierto que no. Si soy 
amigo de China es porque ella respeta mi independencia. 
y  si yo fuera Fidel Castro no mesentiría orgulloso, ya que 
Cuba, que tanto prestigio tenía tras su victoria sobre 
Batista, se convirtió realmente en una pequeha nación, en. 
un pueblo pequefiísimo que ha pasado a ser el mercenario 
del imperialismo soviético en Africa. que ha pasado a ser 
el mercenario del imperialismo soviético en sus activi- 
dades diplomáticas y  de otro tipo. y  en las Naciones 
Unidas en especial. Cuba ya no es nada. 

I 12. Durante la Conferencia de los países no alineados. 
celebrada en Argel. el Sr. Castro subió a la tribuna y  
todos esperábamos un discurso lleno de orgullo cubano. 
Pues bien, jsaben ustedes lo que dijo el Sr. Castro en la 
tribuna de la Conferencia de los países no alineados. 
presidida, por lo demás, en forma magistral por nuestro 
~~~~,-e~~~g~~~~~ E;;-SJr..$? .-... ~-qggq@p&f&.fJjj*&( ~dvf&,~~ .ERton.m, 

d&$u&de ise discurso pedi inmediatamente la palabra. 
pero el reglamento de la Conferencia me impedía hablar. 
Sin embargo. hablé de todos modos. desafiando el regla- 
mento. y  grité: “Pero. Sr. Castro. si usted está en tan 
buenos términos con la Unión Soviética. dígale que deje 
de colaborar con el imperialismo estadounidense p con el 
traidor Lon Nol. y  que la Unión Soviética nos reconozca a 
nosotros. Gobierno de resistencia nacional antiimpe- 
rialista: que abandone a Lon Nol y  nos apoye a rwwtros.” 
Castro no e::taba nada ccntento y  enrojeció como un 

tomate. Esa noche hubo una recepción ofrecida por cl 
Prcsidsnte Houari Boumediene en honor de las delega- 
ciones de Jos paises no alineados. En cl curw dc WI 
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recepción memorable el Presidente Muammar Al- 
Qadhali de Libia vino a felicitarme y me dijo: “Bravo 
Sihanouk, desenmascaró usted a Castro, pues si sólo se 
oyera su discurso, parecería que fuese un ruso, un sovié- 
tico, y no un cubano.” Durante todo su discurso Castro 
habló como soviético, como ruso, y no como cubano. 
Había abandonado toda dignidad cubana; había traicio- 
nado la independencia y el orgullo del pueblo cubano. 
Conozco los pueblos latinos. Lo que los caracteriza es el 
orgullo, el sentido del honor. Pero Castro lo perdió todo; 
perdió el sentido del honor, e incluso el honor cubano, 10 
cual es muy grave. 

113. Terminaré mi declaración. La Unión Soviética no 
se olvidó de ese incidente provocado por Sihanouk 
durante la Conferencia de los países no alineados. La 
Unión Soviética no se olvidó de lo que escribí en uno de 
mis libros, A4-v War wifh the C.I.A.*. Denuncié a la Unión 
Soviética y su colusión con el imperialismo norteameri- 
cano, con la CIA, con Lon Nol, y. naturalmente, el bloque 
soviético sigue a la Unión Soviética en su deseo de ven- 
ganza sobre Sihanouk, y Castro y su delegación no se han 
olvidado de lo que dije durante la Conferencia de los 
países no alineados. Hay aquí una cuestión de venganza 
mezquina; por eso me atacaron personalmente. Me odian 
más que a Pol Pot, pues su ataque contra Pol Pot con 
respecto a la violación de los derechos humanos no es sino 
una pantalla de humo para ocultar su hostilidad contra 
Sihanouk, a quien temen. Tienen miedo de Sihanouk. que 
no tiene bombas atómicas. pero que tiene el valor de 
enfrentarse con ellos y de denunciarlos con palabras, por 
escrito y con hechos, aunque no tenga la bomba atómica. 

114. iQué es esta cuestión de los derechos humanos’? 
LAcaso corresponde a la Unión Soviética dar lecciones a 
los demás con respecto a las violaciones de los derechos 
humanos? icorresponde a Checoslovaquia dar lecciones 
a los demás sobre la cuestión de los derechos humanos:> 
¿Y a Castro también? i,Cuantos crímenes cometió tras su 
victoria sobre Batista? Se dice que Pol Pot mato á muchos 
de los que apoyaban a Lon NO¡. pero Castro ha matado a 
centenares, a decenas de millares de partidarios de 
Batista o batistianos. Naturalmente. ahí cstli Slilzhe- 
nitsyn, está el profesor Sakharov. cstrin los rrbcldcs dc 
Praga, etc., que expresan la voluntad. cl dcsco de los puc- 
blos soviético, checoslovaco y otros que no quieren que 
se violen sus derechos humanos. Pero los regímenes vigen- 
tes están a favor de las violaciones de los derechos 
humanos: no esdn a favor de los derechos humanos: hay 
que colocarlos en la misma categoría que Pol Por y 
Ieng Sary. 

115. Esto es todo lo que tenía que decir. Tal vez sea un 
poco violento, pero es la verdad desnuda. Tengo Jacos- 
tumbre de decir lo que pienso, Llamo al pan. pan y al 
vino, vino. Tal vez a esto se deba la hostilidad de una 
parte del mundo. 

1 16. El PRESIDENTE (interpreracicin dd ‘i~~~~/L~): EI 
representante de Cuba ha pedido la palabra cn cjcrcicio 

del derecho de contestar. Lo invito a que tome asiento a la 
mesa del Consejo y a que formule su declaraciirn. 

117. Sr. ROA KOURI (Cuba): Evidentemente. en mi 
declaración de ayer [2108a. sesión] caracterice. tal cual es. 
al Príncipe cautivo Sihanouk. Nos ha dado una muestra 
hoy de su gran capacidad histriónica. Hace sólo unos días 
había un espectáculo en las Naciones Unidas. en el cual 
participaron, entre otros. los Bee Gees. Hoy tenemos al 
gran actor Sihanouk en pose de patriota ante el Consejo 
de Seguridad. Concluye sus palabras diciendo que su 
intervención tal vez ha sido un poco violenta: pero él es 
asi, violento. aquí. en el Consejo de Seguridad. pero no 
alIB, en Kampuchea. enfrentándose a los asesinos de su 
pueblo. Osa compararse con Fidel Castro. que toda su 
vida expuso la propia por defender los intereses funda- 
mentales de la patria cubana. Este Príncipe. que se cali- 
fica de ben ;+anr F aristócrata. de gran señor. no conoce 
el nombre del Embajador de Cuba. y eso. realmente. ni 
nos impresiona ni nos importa. 

118. LOS revolucionarios - decía Rubin Martinez Vi- 
llena. poeta cubano que el Sr. Sihanouk tampoco dehc 
conocer - nacen para servir desde ah;~.io v en silencio. 
Esa es la vida de los re\olucionnrios. !?o somos ni 
grande& sefiores ni grandes histriones ni grandes 
cobardes. Debo decir. por supuesto. que el Sr. Sihanouk 
reconoce que Cuba ayudb al pueblo de K;ampuchea en su 
guerra contra el imperialismo yanqui y 13 <*liqrr<* de Lon 
Nol. Eso es absl>lutamente cierto. como tambiin hemos 
ofrecido nuestra ayuda fraternal. mndcsw y 3 c’ost:l de la 
vida de los propios ~iudad;lnos cubanos. r\ otros paises 
hermanos en otros continentes. Sin embargo. cl Sr. Siha- 
nouk olvida. en su rrlacicin de los lwiscs 91~ ;~~udaron 3 
la liberaci6n de Ki~ml~u~hea. :I ~1~~ muy imp~~rt;lntc. Sfe 
refiero. precisamente. 31 \‘icl Nmn dc Ila c’hi-5linh. 
PilWXrk~ que entre sus guitarreos iiocturii~~s kStnpdW;l- 
nos. olvidd seme.iantc apnrtc import;mw que. siir 
embargo. reconocían emocionados Ios; propios Isnr: Fnr! 
y el Comité Central del partido dr K;~mpachca cn \os 
momentos en que se produjo la victoria. lfstos &idos 
son tal vez freudianos. como es tal vez freudiana la cspli- 
cación de la conducta del Sr. Sihanouk. 

119. Nosotros no odiamos al pobre Príncipe Sihanouk. 
Realmente, le compadecemos. Su intervencióti~patéti~a 
de hoy. desde un punto de vista puramente humano. 
merece uha gran piedad, porque ha explicado sus dessen- 
juras personales, su sufrimiento personal, intimo. intli- 
gidq por la dique de Pol Pot y Ieng Sary, la pérdida de 
hijos. Esto siempre es lamentable. Con esto,en un sentido 
humano, podemos compadecernos del Príncipe SIha- 
nouk. Sin embargo, nos preguntamos qué hace aqui 
representando a Po1 Pot y Ieng Sary. iEs que todavía son 
válidas las credenciales que le otorgó el Sr. Ieng Snry. 
Viceprimer Ministro de Pol Pot, después de haber confe- 
sado los crímenes horrendos que esta dique ha comctid~r 
contra el pueblo de Kampuchea. y después de lralw 
admitido su encarcelamiento domiciliario. su insc~muiii- 
cación y los vejámenes y humillaciones que pildccifi:’ 
i,Puede todavía tener arrestos para sentarse aqui. cn rl 
Consejo de Seguridad, y decir “mi Gobierno” -cl de 1’01 
Pot y Ieng Sary? Hay que ser muy sumiso o muy dowr- 
gonzado para semejante cosa. 

. 
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120. Los ataques a la revolución cubana no me sor- 
prenden. Si provinieran de un combatiente, seria cuestión 
de discutirlos. Pero provienen de un aristócrata, de un 
explotador, de un sefior que ha vivido siempre una vida 
muelle y  farandulera y, por lo tanto, no merecen mayor 
consideración. 

121. Sí, quiero recordarle al Sr. Sihanouk que los revo- 
lucionarios cubanos defendemos en todos los terrenos el 
,honor de la revolución cubana; honor que hemos mante- 
nido durante 100 afios de lucha, contra la ocupación 
espartola primero, contra la seudo república impuesta 
por los yanquis después, contra las agresiones del impe- 
rialismo en los últimos años, yen todo momento; honor 
que no puede poner en duda quien carece siquiera de un 
ápice de valor para defender sus convicciones. Porque, 
evidentemente, para pod- .decir las cosas que el Sr. Siha- 
nouk se permite decir aquí en las Naciones Unidas. en 
Nueva York, po hace falta tener valor. Pero sí hace falta 
tenerlo para enfrentarse a sus carceleros en su país, yeso 
nunca lo hizo el Sr. Sihanouk. Si no, noestaría aquí. Sería 
uno más de los más de 2 millones de cadáveres amontona- 
dos en las carreteras, caminos y  pueblos de Kampuchea. 

122. El Sr. Sihanouk pretende que nos inspira miedo. 
iComó puede inspirarnos miedo un sefior que sólo mueve 
a risa y  al ridículo‘? ;,Qué autoridad moral puede tener el 
Sr. Sihanouk. después de todas sus confesiones - y. 
como se dice en derecho, “a confesión de parte. relevo de 
pruebas” -. para pensar que los revolucionarios cuba- 
nos, que no le hemos tenido miedo a las bombas termo- 
nucleares, podemos temerle a la vocecita de un príncipe 
cantor? Es excesiva la vanidad del Sr. Sihanouk. Se llama 
a sí mismo “patriota”. Si lo es, debería haberse batido 
con las armas en la mano por su pueblo. como hemos 
hecho los revolucionarios cubanos en todas las épocas y  
en todas partes. Hace falta tener valor, Sr. Sihanouk, 
para defender las ideas. Y usted carece de un ápice de 
valor. 

123. No ocupo más esta tribuna para no hacer perder el 
tiempo de los miembros del Consejo. ni perder el mío. 
con un sefior como este fraudulento pnncipe. 

124. El PRESIDENTE (inrarpretación del inglés): El 
representante de Kampuchea Democrática ha solicitado 
icgrvenir para ejercer su derecho a contestar. i_ _ _ 
-~;r.. -.. 

125. Para una cuestión de orden. concedo primero la 
palabra al representante de la Unión Sov+tica. 

126. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas Socia- 
listas Soviéticas) (inrerpreración de/ ruso): La delegación 
soviética se opone a que se conceda nuevamente la pala- 
br.. a la persona oculta tras el cartel que dice “Kampu- 
chea Democrática”. Su intervención iría en detrimento 
de la dignidad del Consejo de Seguridad. Si algunode los 
miembros del Consejo desea seguir adelante con este 
espectáculo indigno. que ello recaiga sobre su conciencia. 
La delcgatión soviética no tiene la intención de participal 
en él. 

127. El PRESIDENTE (inrerpreiuciótt deli~r~qk~s): Se ha 
planteado una cuestión de orden. 

128. Debo destacar que, por lo que se refiere a las 
disposiciones pertinentes del reglamento provisional, 
quienes tienen la oportunidad de dirigirse al Consejo con 
arreglo al artículo 37 están facultados para ejercer el 
derecho a contestar. No obstante. debemos tener en 
cuenta los intereses de la labor del Consejo. 

129. Antes de proceder a tomar una decisi6n sobre la 
cuestión de orden, daré la palabra al represcntantc de 
Kuwait. 

130. Sr. BISHARA (Kuwait) (interprekx-iótt dc/ittg/é.t): 

Las expresiones que se han utilizado en el Consejo 
durante la última media hora son indignase impropias de 
la imagen y  el prestigio de este órgano. No desearía que 
esto continuara. Creo que no es preciso seguir adelante v  
confío en que mi amigo el Príncipe Sihanouk atienda n;i 
llamamiento - que le formulo sincera y  fervientemente - 
de no eiercer su derecho a contestar en estas circunstan- 
cias. a ¡in de preservar la dignidad del Consejo. 

13 1. El PRESIDENTE (itttarprernciótt del itt,q/é.v): 
Estimo que el representante de Kuwait ha expresado una 
opinión que debe merecer la atención del Consejo. Como 
Presidente, me permito instara todoslos miembrosa que 
acepten la moción que ha formulado y  que espero resulte 
aceptable para todos los interesados. 

132. Si no hay más comentarios sobre esta cuestión, 
seguiremos adelante. 

133. Hemos agotado la lista de oradores para esta 
sesibn. El Consejo debe resolver ahora cuándo se cele- 
brará la pr6xima sesión para proseguir el examen del 
tema que figura en el orden del día. Ruego a los miembros 
que formulen sus propuestas al respecto. 

134. Sr. RICHARD (Reino Unido) (inrerpreración del 
inglés): Me referiré sólo a esta cuestión. ya que debo decir 
que no deseo decidir en este momento SI mi dignidad ha 
sido disminuida o no esta tarde; personalmente, no me 
parece que haya sido así: creo que todo lo que hemos 
escuchado esta tarde me lleva a pensar que tal vez el 
Consejo debería continuar sus deliberaciones lo más 
pronto posible. Tengo entendido que algunos países 
$&irAnhawxw de la.palabraaBaáPnnporlatarde,pero 
iiif+dati~. Por-b quezeapc&&&&m &&i, en 
realidad desearíamos que el Consejo ate4rwa maflana 
una reunión, si cuenta con un asentimiento general, pero 
nos complacerla escuchar la opinión de otros miembros 
del Conseio y  dc otros Miembros de las Naciones IJnidas 
en el sentjdo de que el Consejo se reúna mafiana por la 
tarde en lugar de por la mañana. 

135. Sr. CHEN Chu (China) (interprerociótt del clrotr~): 
Estoy totatmeatr tlc acuerdo con el representante dct 
Reino Unido. En vista de que un considerable númet o dc 
Estados Miembros ya ha indicado su deseo de hacrl II\<) 
de la palabra mañana y del carder sumarncrlt: urpclltc 
de la cuestión que cstamor con\idcrando. sc)~tcllclr:~>\ 
que. de acuerdo con Iii lll-;íctlc;i d<l (‘<~nsr.io. c!~t~rr,~,~. 



decidir continuar las sesiones oficiales mañana para escu- brGJ de que continuemos maflana. En vista del comenta- 
char las declaraciones de los Estados Miembros rio hecho por el representante del Reino Unido. 
interesados. . propongo que nos reunamos maflana a las 15 horas. 

136. El PRESIDENTE (interpreracldn del inglls): 
Parece que hay un firme deseo de parte dealgunos miem- Se levanta la sesidn a las 18.35 horas. 
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